
        
            [image: cover]
        

    
Primera edición: febrero 2008 Segunda edición: Mayo 2008
 © Faustino Núñez
 © de esta edición, Ediciones Carena

Ediciones Carena
 C/Alpens 8
 08014 Barcelona
 Tel. 93 431 02 83
 www.edicionescarena.org carena@edicionescarena.org

Diseño de la colección: Rafa Úbeda
 Pintura de cubierta: Ramón Bayeu y Subías. Majos Bailando Maquetación: José Membrive
 Depósito legal:
 ISBN: 978-84-96357-95-2

Bajo las sanciones establecidas por las leyes, quedan rigurosamente prohibidas, sin la autorización por escrito de los titulares del copyright, la reproducción total o parcial de esta obra por cualquier medio o procedimiento mecánico o electrónico, actual o futuro –incluyendo las fotocopias y la difusión a través de Internet– y la distribución de ejemplares de esta edición mediante alquiler o préstamo público.

Otras majadas
Boleros
Herreros
Al compás del martillo
Cantable
 Referido al oficio y personajes 
Cómicos de la legua
Bandoleros
De bandoleros
 Indumentaria
Ciegos
 Músicos ciegos
 Instrumentos 
 Géneros musicales
 Vida de ciego 
Caleseros
Negros
 Lenguaje de negros
 Personaje de negros
 Bailes de negros 
 Cantos de negros 
 Lugares 
 Sobre negros
 Mulata 
Moros
 Lenguaje moruno
 Zalamera 
 Cantables
Bailables 
 Referencias a lugares
Turco
Moros en la costa
 Más moros, más ganancia
 Otras de moros

Polo Polo
 Los dos polos
Seguidillas y coplas
Seguidillas gitanas
 Referencias gitanas en seguidillas
Seguidillas majas
 Exaltación del majo
 Con jaleos
 Referencia a géneros musicales 
 Referencias a lugares
 Anuncio de las seguidillas epilogales 
 Otras majencias 
 Seguidillas de…
 Otras obras que contienen seguidillas majas 
Bolero y Seguidillas boleras
 De baile bolero 
 Piropo al bolero 
 Enseñanza del bolero 
 De música bolera 
 Comparándolo con otros géneros
 Con jaleo
 Otras boleras 
 Otras obras que contienen seguidillas boleras 
Estribillos de seguidillas
 De despedida 
Tiranas
 Tiranas de…
 Cantables 
 Con guitarra
 De acabar
 De extranjeros 
 Con otros géneros musicales 
 Instrumentos
 Avellanas 
 Bellotas
 Buñuelos
 Turrón 
 Pescado 
 Otros pregones 
Caballo
Gaita
 Bailables
 Cantables 
 Muñeira 
Contradanza
Guaracha
 Baile 
 Fiesta 
Jácara
Jopeo
 Género musical bailable 
 Baile para taconear 
 Sinónimo de bulla y jaleo 
 Nombre propio
Corrido
Minué
 Aminuetado y afandangado
 Minué del Barquillo 
Canciones

Maestro de guitarra 
 Guitarra en escena 
 Tonadilleros que tocan guitarra 
 De barberos 
 De templar o afinar 
 De cuerdas
 Géneros musicales
 Con otros instrumentos 
 Otras de guitarra 
 Fondo de música para guitarra en la BMM

Vihuela
Punteado
Rasgueado
Bandurria
 Géneros musicales 
 Con otros instrumentos
Bandolín
 Con otros instrumentos 
 Bailables 
 Cantables
Violín
Gaita
Percusión
Castañuelas
 Bailes 
 Atuendo del majo 
 En escena
 Con onomatopeya 
 Con otros instrumentos
Palmas
Panderos y panderetas
 Flamencuras
 Bailables
 Otros
Otras ciudades andaluzas
 Málaga
 Granada
 Córdoba 
 La Janda
España
 La sal de España 
 Comparándola con otros países 
 En referencia a la música 
 Los majos/as españoles/as 
 Piropos a España y los españoles
 Otras españoladas
Madrid
 Tonadilleros en Madrid
 Personajes madrileños
 De bailes
 La corte
 Piropos a Madrid
 Piropos a los madrileños
 Críticas a Madrid
 Referencias a otros lugares
Lavapiés
 Majas Lavapieseras
 Exaltación del barrio
 Géneros musicales
 Personajes
 Referencias a lugares
El Barquillo
El Rastro
Puerta del Sol
Paseo del Prado
 Majos en el Prado
 Géneros musicales

Capítulo 6 – La Majeza

Ayes
Rumbo
 Majas y majos de rumbo
 Referencias a géneros musicales
 Otros rumbos 531
Bureo
Salero
 Salerosos y salerosas
 Referencias a géneros musicales
 Referencia a lugares
 Comparación con otros personajes
Garbo
 Viva el garbo
 Mire este garbo
 Con garbo
 Garbosos y garbosas
 Referencia a lugares
 Referencia a géneros musicales
 Otros garbos
Columpio
 Sinónimo de majo
 Columpiarse en jarras
 Referencias al baile
 Referencia a lugares
Contoneo
 Con este contoneo
 Otros contoneos
Meneo
 De majos
 Personajes
Chacota
Aplausos
 Palmoteo
 Palmadas de moda2
Carnaval
 Bulla, broma y fiesta
 Instrumentos
 Bailes
 Lugares
 ¡Viva la Pepa!
Tabaco
 Majos fumadores
 El tabaco
 Chupa tabaco
 Otros fumadores
Toreo
 Referencias a toreros
 Torear
 Otras torerías
Flamenco

Capítulo 7 – Tarabillas y jaleos

Tarabillas
 Ala…
 Aleli
 Alón…
Anda
 Aylé…
 Cuchichí
 Ele, ala
 Faralá
 Gurugú
 Jele, Jote
 Vaya de bulla
 Siga la bulla
 Jolgorio
Toma
 Toma que toma
 Toma…
 Géneros musicales
Tumba
 Tumba que tamba
 Tumba tarumba
 Estilos musicales 
Zambra

ANEXO 1. EL REPERTORIO
ANEXO 2. LOS TONADILLEROS

ANEXO 3. LOS COMPOSITORES con sus trabajos me animó a emprender éste. Y no me puedo olvidar de los magos de la Orquesta Nacional de Malasaña, Juan Verdú, Nicolás Dueñas, Carlos Herrero, Cristóbal, Vicente, Marisé, Isabel, Faín y Alberto, con quienes he pasado los mejores ratitos flamencos. Y de mis colegas de la Compañía Antonio Gades, de Antonio García y de Lola Guzmán, de Enrique Pantoja y Juanmi Cobos. Quiero recordar también a mis alumnos del conservatorio de Córdoba que escuchan con frecuencia muchas de las referencias aquí recogidas. Por supuesto me acuerdo de mi familia, lo que más quiero en el mundo. Y todos los amigos de Cádiz, el gran Selu y sus maestros chirigoteros, Juanlu El Cascana y su grupo, Josemari, Manolito, Salvador, Alejandra y Ana. Con ellos se aprende todos los días. Y de Alejandro Escribano, mi estimado colega en la radio. Y quiero dar las gracias a Sandra de la Torre, que me ayudó mucho en la BMM. Y muchas gracias también a los funcionarios de la Biblioteca Municipal de Madrid por facilitarme el trabajo en el Conde Duque. También quiero saludar desde aquí a mis compradres Manuel Hernández-Silva y Luis Lázaro, y a Jimena. A todos les debo la energía necesaria para hacer un libro como este.

Intentaré sin embargo olvidar a quien me encargó, de palabra, realizar el catálogo de todo el repertorio guardado en el Conde Duque (cinco mil seiscientas obras), mientras yo estaba estudiando solo las que aquí figuran, cerca de tres mil, y nunca lo publicó. También prefiero olvidar a quienes desde la Comunidad de Madrid quisieron apoyar el trabajo que, durante cuatro años (1998-2001), me tuvo de nueve a dos revisando estas maravillas del siglo XVIII, por amor al arte, e nunca mais volvín a saber nada deles.

Aquí está todo lo que encontré, espero que pueda ayudar a la flamencología a profundizar en el conocimiento de una época tan crucial como poco conocida, la segunda mitad del siglo XVIII  y los primeros años del XIX, cuando se pusieron los ingredientes necesarios para lograr el caldo sobre el que algunos profesionales de lo jondo cultivaron, a partir de los años treinta y cuarenta del XIX, lo que hoy llamamos cante, toque y baile flamenco.
 ponían la sandunga, salero, columpio, rumbo y garbo necesarios para no perder su identidad.

*

En verdad hay que decir que la flamencología no se ha ocupado demasiado de una época crucial como es el siglo XVIII, conformándose con algunos datos que generalmente se repiten sin cesar. Lo flamenco se ha revisado con afán por algunos pacientes estudiosos que han vaciado hemerotecas aclarando bastante cómo fue el siglo XIX y otros han hecho lo propio con el XVIII  pero sin ir a la fuente musical, quizás la más rica y necesitada de estudio. Los datos sobre este siglo suelen quedar reducidos a los dos Luises, Luis I, el Cautivo, y Luis II, el de la Juliana. Pero hete aquí que en Madrid, ¿dónde si no?, se guarda un precioso, preciso y pinturero3 manantial de información, que enfoca con bastante claridad la dimensión musical del hecho preflamenco. Esa música se halla a buen recaudo en la Biblioteca Municipal de Madrid donde se conservan los manuscritos de más de cinco mil obras, incluida la tan traída, y poco estudiada, tonadilla4. Músicas que ilustraban el teatro breve madrileño, con muy numerosas referencias a cantos, bailes, instrumentos, tipos, lugares, actitudes que reflejan el verdadero ser del majo que, en mi opinión, es el padre del bolero y abuelo del flamenco, actitud romántica que desde entonces representa la vanguardia del arte musical español. Mal que les pese a muchos.

*

Soy de los que opinan que el flamenco es un microcosmos de cultura mestiza, agitada en el tiempo, que cristaliza a principios de siglo XX en estilos con características musicales diferenciadas. Todas las fuentes confluyen en dos principales, el cante y la guitarra; produciéndose el encuentro entre un repertorio de tonás, playeras, polos y rondeñas, cantado en ‘estilo oriental’, con el instrumento que lo acompaña, la guitarra. El cante define el estilo y la guitarra lo modela, el resultado es un modo de interpretar algunos cantos de misterioso origen, desarroun siglo de aguerrida influencia italiana. Las melodías del folclore español de todas la latitudes pasaron por esas obras. En las tonadillas, entremeses, sainetes, comedias, bailes y zarzuelas se cantó y tocó todo lo popular, subió a las tablas tras recoger los ávidos autores muchos de los mejores frutos musicales del repertorio tradicional hispano (de aquende y allende los mares). De ahí el flamenco escogió lo más apropiado, le dio el tono oriental con las ‘tonadas y seguidillas de gitanos’, para crear un arte nuevo de sólidos cimientos.

3 Una más de las agudas expresiones del repertorio de José Manuel Gamboa 4 Exactamente se hallan las partituras de 2213

Coplas de mil clases, seguidillas por doquier, cientos de tiranas, decenas de fandangos, polos, jotas, gaitas y cumbés, cachuchas, muñeiras y tononés. Este repertorio subió a los teatros de toda España hasta bien entrado el siglo XIX, nutriendo de música y baile durante un siglo, el XIX, a los compositores y al pueblo, en forma de maneras agitanadas, cadencias rumbosas, estribillos repletos de sal y canciones castizas. Coplas y cuplés, seguidillas boleras y gitanas, caballos y princesas, y el minué afandangado, música esta conocida por los aficionados a la flamencología. En muchos libros se citan los bailes y cantos de la época. Aquí está mi contribución.

*

La tonadilla escénica es el nombre genérico que diera José Subirá, uno de nuestros más eminentes musicólogos, a las piezas líricas cultivadas en España, principalmente en Madrid, durante la segunda mitad del siglo XVIII . En palabras de Subirá ‘la tonadilla escénica designará aquellas producciones literario-musicales que comenzaron a fructificar hacia 1750, y durante medio siglo florecieron esplendorosamente, para caer bien pronto en el olvido profundo, caracterizándose todas ellas por ocupar buena parte o la totalidad de los intermedios teatrales en las representaciones de comedias y por tener vida propia e independiente, a la vez que una extensión relativamente considerable, debido a la diversidad de piezas musicales que integraban cada obra’.

El número de tonadillas como decimos supera los dos millares, dos mil obras cada una con su título y partitura, en gran parte completa; mitad del siglo XVIII ’13 . Sigue Pedrell: ‘La tonadilla es un grito de protesta, grito de indigenismo simpático contra el extranjerismo de la ópera, contra el afrancesamiento de la literatura que se reflejó, como era natural, en las costumbres, y contra el italianismo de la música’. Y el mismo Subirá afirma que Pedrell sostenía muy atinadamente que ‘la tonadilla debe su fuerza al elemento popular, representado por la rumbosa seguidilla, la tirana, el polo, y otras canciones típicamente españolas’.

Otra autorizada voz de la musicología española, Rafael Mitjana14, comenta que ‘en su feroz independencia la tonadilla no respeta nada; de todo se ocupa con diabólica fantasía y humorismo completo. Por sus cualidades eminentemente nacionales, merecía ese trato, pues en el fondo respondía a la necesidad generalmente sentida por el pueblo español de conservar su carácter, protestando contra los usos y costumbres extranjeros. Espejo fiel de la época, esas breves piezas llevaron a la escena todas las clases de la sociedad: el campesino rudo, el petimetre pedante, el militar fanfarrón, el gran señor presuntuoso, la inocente Inés, el enamorado cohibido, la viuda llorona o coqueta, la beata fastidiosa, la malvada acariciadora, todos lo tipos, en suma, de la vida universal, están alcanzados por sus dardos satíricos o mordaces. Su humorismo se ejerce sin piedad contra el afrancesamiento de las costumbres y de la literatura y contra el italianismo musical. La tonadilla, fundamentalmente nacional, fue odiada y despreciada por la sociedad aristocrática educada a la francesa y por todas las personas que se desvivían por seguir la moda...’. No olvidemos además que el género chico del XIX y el XX constituye en sí mismo una transformación de los principios de la tonadilla. Y, como veremos, el flamenco no corrió distinta suerte, aunque esta vez marcado por la escasez de medios.

* zar ha dado una nota discordante en este coro de alabanzas, al decir recientemente (1928) que la tonadilla es ‘un inmenso montón de basura filarmónica que vivía un instante para caer inmediatamente en el justificado olvido en que yacieron hasta hace poco, en que varias tandas de eruditos curiosos, y bien intencionados, soplaron el polvo que cubría sus legajos en el archivo del Ayuntamiento’. Opiniones como esta sin duda afectan negativamente a la recuperación de este inmenso repertorio. Siempre hay quien tiene algo que rugir en contra de lo castizo. Creo que la música generalmente no es buena o mala, sino que está mal o bien tocada, y tachar de basura filarmónica un repertorio como el de tonadillas, sin contar las otras tres mil obras, entre sainetes, comedias, zarzuelas, los fines de fiesta, bailes, eso es rugir. Con todo respeto monsieur.

14 Mitjana, Rafael, Histoire de la Musique: Espagne, en Enciclopédie de la Musique de A. Lavignac, vol. IV, París, Delagrave, 1920.

Para nosotros la advertencia de Subirá es más que suficiente: ‘El caudal tonadillesco ofrece un interés indiscutible como evocación de una época tan llena de sugestiones y tan mal comprendida como lo es la segunda mitad del siglo XVIII, y porque a la variedad de los textos literarios que pintan vivos cuadros de costumbres, se suma la riqueza de los textos musicales que nos dicen hoy el folklore de todo el suelo español tal y como era sentido e interpretado en aquella época.’ Y ante los datos hallados no podemos más que darlos a conocer por el interés que para la flamencología puedan tener las numerosas referencias que aparecen en este libro, dibujando el ambiente musical y teatral, en muchos momentos similar sino idéntico a lo que hoy consideramos como flamenco. En estas seis décadas largas de majismo, podemos reconocer variados antecedentes del flamenco. No en vano hoy llamamos tonadilleras a las cantadoras de copla española, que tiene en el repertorio estudiado su más claro antecedente. Esta música se canta, cómo no, a la española, como lo hacían los tonadilleros hace dos siglos y medio, sin impostar la voz a la italiana, lo que ocurre es que al ser acompañada de orquesta y tener tantos años, la música académica la interpreta, cuando lo hace17, cantando a la italiana. En mi opinión un desatino.

17 De las más de dos mil tonadillas actualmente no se interprentan más de un par de docenas. Esperemos que la musicología española se recupera de la amnesia para con este precioso repertorio

Las referencias suelen venir precedidas y concluir con puntos suspensivos, queriendo indicar que los versos en cuestión están extraídos del un texto más extenso. Y a fin de mostrar mejor la métrica poética de los textos cantados he intentado separar los versos por medio de comas.

El texto que ilustra cada referencia suele ir precedido del compás y el tempo indicados en la partitura, sabiendo en cada caso si es un 3/4 o un 6/8, y si el tempo es andante o allegro, y entre paréntesis suele aparece el género al que pertenece, coplas, seguidillas, tirana, minué, etc. También he puesto entre paréntesis las indicaciones escenográficas que figuran en los manuscritos consultado. Y las cursivas que aparecen después de algunas referencias son comentarios que hago en cada caso para ilustrar mejor el texto en cuestión. Aquellas referencias que están precedidas de ‘Parola’ se refieren a los recitados sin música que se realizaban entre los diferentes números de la obra. Por otra parte diré que en algunas ocasiones he preferido dejar el texto tal y como aparece escrito en el original, con todas sus faltas de ortografía, para poder apreciar mejor el léxico de la época.

Muchas de las referencias aquí contenidas se repiten en diferentes parágrafos, y son aquellas que contienen información con varios puntos de interés que consigno en el parágrafo correspondiente a cada caso. Así en la referencia que aparece al principio del libro, ‘vale más un respingo y un taconeo, que todas la piruetas del Minueto...’, se podrá encontrar en el parágrafo Respingo del capítulo Majeza, en el de Taconeo del capítulo Baile, y en el capítulo Géneros bajo el parágrafo Minué. Esto ha hecho que el libro haya engordado más de lo que en un principio me había propuesto, pero es la única manera de poder distribuir la información y que nadie se quede sin encontrar lo que le interese.

Ya se ve que éste no es un libro para leer de corrido, sino una guía comentada donde el lector deberá tener siempre a mano el índice general de referencias.

Por último diré que he realizado tres anexos a fin de ayudar a una mejor localización de las referencias. El primero es un índice de títulos de las obras agrupadas por géneros, con los intérpretes de cada una
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Miguel Garrido, en traje de gitano de Juan de la Cruz Cano Olmedilla zambra con una tirana nueva, y mira que has de bailar aquello que en Madrid peta (ella) el bailete a lo gitano tocando las castañuelas...’1

Blas de Laserna: El gitano celoso, tonadilla a dúo, sin fecha Allegro 3/8 (sgds. majas): ‘Vamos cantando, vamos cantando, veraz el garbo con que yo bailo, ole ole habrá zapateo, ole ole veraz el garbo dezte zalero... su chiste y gracia tiene la primicia en las chuscadas, unas veces se fuma, otras hay que chupar, otras veces se bebe, otras no hay que colar, pero en estando juntos se suele así bailar’2

Anónimo: La miscelánea, tonadilla general o Fin de fiesta, 1808 Allegro 3/8: ‘Ay que merengue tiene ese dengue, ay que jaleo tiene el meneo, resuene el pandero resuene la gresca, y viva y reviva nuestra gitanesca, que es la sal de España y toda la tierra’3

José Castel: La gitana pobrecita, tonadilla a solo, sin fecha (78/86)
 Moderato 6/8: ‘... ay chairito, ay ceñor, ay quien digo, ay gachón,... y con mi pandero ahora bailaré a lo gitanito que te hechizaré’.4

José Castel: La gitana pobrecita, tonadilla a solo, sin fecha Andantino 3/4 (seguidillas): ‘El garbo y lo salado de una gitana no lo tiene en el mundo persona humana, sal salerito este es barbito, aire y más aire este es donaire, chi chi tru, chi chi tru, viva el rechiste de la gitana, ... sal salerito este es respingo, aire y más aire este sí es baile, ... que bailan las gitanas con dos mil sales”

Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha 3/8 (gitana): ‘vengo llamada de un señorito que quiere oírnos el caballito5... tu cantarás y bailaremos, y los parneses le agarraremos’

1 Al parecer ya en la última década del siglo 

XVIII en Madrid petaba o volvía loco el bailete a lo gitano con castañuelas. Lo gitano, ahí está el quid, el estilo gitano o agitanado, en 1794 y hoy en día, interpretado por gitanos, payos y hasta japoneses. Buen dato para comenzar la catarata de información que contiene este libro. Si esto no es preflamenco que venga Chacón y lo vea.

2 El lenguaje gitano o agitanado lo comento en un parágrafo más adelante.
 3 Ya era así entonces, en pleno 1808, la gitanesca era la sal de España, con jaleo, meneo y al son del pandero, ingredientes imprescindibles del majismo, sin duda un antecedente del flamenco que surgiría de un siglo después.
 4 Sin duda era el pandero un instrumento inseparable de la baile agitanado.
 5 Cuatro elementos propios del flamenco: señorito, cante y baile y parné. Ver Géneros-Caballo

Anónimo: La miscelánea, tonadilla general o Fin de fiesta, 1808 3/8 (salen todos de gitanas y gitanos): ‘Dale al dengue gitanilla y el cuerpecillo mimbrear, que a un público tan amado hoy se viene a festejar, con gachonada chiquillas que salga toda la sal (parola) vaya chiquillas al fin de cada copla, ande el jaleo...’ 10

Pablo Esteve: Los gitanos y los payos, sainete de música y tonadilla, 1776
 Allegretto (de Camas): ‘Los gitanos tenemos vida particular, todo el día alegría todo el día bailar, todo anda chiquilla baila con sal, que es tu respingo lo que no hay...’11

Pablo Esteve: El viejo enamorado, tonadilla a solo, 1779, Allegro 3/8 (gitana): ‘Ay chamame mona mía, ay chamame mona andar, que todita me esgalicho en poniéndome a bailar...’

Referencias a instrumentos

Lorenzo Bruzzoni: La maja pobre y el majo enamorado o El zorongo 2ª parte, tonadilla a dúo, 1794
 Andante 3/8: Tirana : ‘tu toca el pandero y tu bailarás, y a los dos a un tiempo nos jalearán’ 12

Lorenzo Bruzzoni: La maja pobre y el majo enamorado o El zorongo 2ª parte, tonadilla a dúo, 1794
 Allegro 3/8: ‘(el ritornelo se repite hasta que se pone las castañuelas)’ 13

Pablo Esteve: El enfermo burlado por el practicante, tonadilla a tres, 1783
 Allegro no mucho 3/8 (tirana): ‘... tirana tirana, gachona14en amar, que infundes aliento para navegar, ay ay que salerosa... panderito sí tarra, pespunteaba un poco y luego gargajeaba... la gitanita seguía con chuscada las seguidillas, estiraba los brazos, tomaba su guitarra la rasgueaba, un poquito y después gargajeaba’ 18

10 Ver Géneros: Jaleo, Majeza-Jaleo y Tarabillas y jaleos.
 11 Esta es una descripción del tipo teatral al que ya he hecho referencia, personajes de gitanos interpretados por actores, gitanos o no, como en el flamenco, música agitanada que no exclusiva de gitanos.
 12 Buena descripción de un baile preflamenco, con jaleo y todo.
 13 Infinidad de indicaciones escenográficas como esta aparecen en el repertorio estudiado.
 14 Se verá en el parágrafo correspondiente a gachó, como esta expresión estaba sobre todo en boca de gitanos y gitanas, aunque a modo de piropo entre ellos. Quién lo iba a decir.

Referencias a géneros musicales

Pablo Esteve: El viejo enamorado, tonadilla a solo, 1779 Allegretto 3/8 (coplas): ‘... que la Malagueña19 pretendo cantar por si vuestra pena os puedo aliviar...(baila) ea ea ea que ya bambolea, ea ea ea (deja de bailar)’

Isidro Laporta: La Zinga, tonadilla a solo, 1795
 Parola: ‘Más por si es caso que alguno de las coplas se ha picado, con una canción gitana le quiero endulzar lo amargo (canción gitana)’ 20

Pablo Esteve: Los gitanos y los payos, sainete de música y tonadilla, 1776
Polonia (y después Laporta) cantan la canción gitana.

Blas de Laserna: Aquí está de rubor llena…, tonadilla a solo, 1781 Allegreto 3/8: ‘... y ya era yo más maja, y que no es mentira, que una fiesta de toros de Andalucía... me acuerdo que un día me desafiaron dos o tres gitanas a reñir bailando, le di la guitarra a mi resalao, la tocó con aire y yo con gran garbo bailé estas seguidillas a lo gitano... (siguen seguidillas cantadas a lo gitano21) mi gitano se va a Cartagena y a la fe no me quiere llevar, por que dice que soy resalada y en los puertos hay falta de sal...’

Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha Andante 3/4: ‘... y aquí se acaba con seguidillas agitanadas’ 22

18 Otra de las referencias preflamencas que he tenido la suerte de encontrar. Punteos, rasgueos de guitarra, brazos arriba y gargajeos, gorgoritos flamenco de finales del XVIII. (Ver Instrumentos-Guitarra).
 19 María Antonia La Caramba cantando una malagueña más de un siglo antes de que El Mellizo o Chacón hicieran sus creaciones. Esta música no es un malagueña, pero sí es un baile en 3/8 que indica un claro antecedente del género, primero bailable y después cantable, esencial para el repertorio flamenco.
 20 Una de muchas referencia que emparentan lo gitano con el canto dulce y armonioso, no sólo rancio y semitonado.
 21 No se trata de seguiriyas pero ahí están cantadas a lo gitano, lentas y ornamentadas, agitanadas. Ver Géneros: Seguidillas gitanas. Para más información sobre el salero de las gitanas ver Majeza-Salero.
 22 Ahí está, agitanadas, como es, en mi opinión, todo el flamenco.

Pablo Esteve: Las aventuras del gitano, tonadilla a dúo, 1774 Allegreto 3/8: ‘Cuando estoy malo y este jopeo me pone sano, y Orandito andero y a mi camaradita chero a ti... ea Janda que eres la sal de España, anda jea que eres como una parola... ay mi jechizo que eres la reina del gitanismo...’

Pablo Esteve: Los payos serranos o Los payos y los serranos, tonadilla a seis, 1777
 Allegreto 3/4 (seguidillas): ‘Oigan las seguidillas nuevas y chuscas, de preguntas que pasan en las tertulias...’

Diego de la Riba: El gitano celoso y gitana solitaria, tonadilla a dúo, sin fecha
 Allegro Brillante 3/8: ‘... está muy primoroso y agitanao... también traigo a mi gitano este chambergo26 a lo jerezano...’

Diego de la Riba: El gitano celoso y gitana solitaria, tonadilla a dúo, sin fecha
 Andante 3/8 (seguidillas): ‘… estará muy divertida dándole muy a algún payo... o que fandango tan lindo que bailará mi gitana al son de estas manesillas...’

Blas de Laserna: El gitano celoso, tonadilla a dúo, sin fecha Allegro 3/8: ‘Solitaria27 hermosa, alégrame el alma con cualquier cosa, repica el pandero y verás el baile del jabonero...’

Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘... baila conmigo, canta bailando, ola y más ola, mueve la bola, ele y más ele, no hay quien se pele... mi patio amado decid todos que vivan estos gitanos’

León o El Leonés: Entre un majo y una maja o Mucho lamenta..., tonadilla a dúo, sin fecha
 ‘... y aquí acabamos aquestas seguidillas de los gitanos...’

26 Antigua danza y tañido vivo y alegre, otro de los posibles antecedentes del jaleo de Jerez, tan popular en España y Europa mediado el siglo XIX.
 27 Aquí está de nuevo la solitaria entre el baile del jabonero, ahora en El gitano celoso.

Hablando a lo gitano33

Anónimo: El prioste de los gitanos, sainete, 1754
 Seguidillas 3/4: ‘zeguidillaz gitanas, canta mi chula, que como ez tan gitana, gitano guzta... ay nenene, que tu amor gitanillo loco me tiene’ Pablo Esteve: Las aventuras del gitano, tonadilla a dúo, 1774 Allegreto 3/8: ‘‘... zaleri zaleri, mi gitano llega llega que ya te aguardo...’

Pablo Esteve: El enfermo burlado por el practicante, tonadilla a tres, 1783
 Allegretto 3/8: ‘... churumbela que más churumbela, y en mi casa ha parido una perra, churumbela y a la churumbón, y en la tuya ha parido un ratón...’

Blas de Laserna: El gitano celoso, tonadilla a dúo, sin fecha Parola: ‘..desaborío, fulero’

Blas de Laserna: Los gitanos y el hidalgo, tonadilla a tres, sin fecha
 Allegro 3/8: ‘‘Ay ay ay, ay ay que no viene y ya son las diez, se entiende la mañana y no tengo que comer... más tente desaborío, déjala probe mujer...’

Blas de Laserna: Al sol que a los dos mundos..., Fin de fiesta, 1803
 ‘con gachonada miquiyas, porque se enfría la zal’

Blas de Laserna: Al sol que a los dos mundos..., Fin de fiesta, 1803
 ‘Hoy es día de lucirlo y el zalero derramar’

Antonio Rosales: La gitanera, tonadilla a solo, sin fecha Andante poco 6/8 (coplas): ‘Que he de jacer probe de mí, si tengo a mi gachó ausente de aquí... pelanchón amao... que te chero a ti... (paro

32 No puedo afirmar que se refiera a la capital argentina aunque la nota es interesante. En cuanto al toma que toma ver Tarabillas y jaleos-Tarabillas.
 33 Aquí se ha conservado intacto lo escrito, tal y como aparece en los manuscritos consultados.

Luis Misón: El alcalde chinela, Entremés, 1763
 Allegretto (gitanas): ‘Alcaldito hermozo vueztraz gitanaz, zolo por divertiroz vez como cantan, ala liloli a la lilala...’
Anónimo: El prioste de los gitanos, sainete, 1754
 Duo: ‘... eze ez mi cuidadito, porque eze ez nueztro...’

Pablo Esteve: La casa de los abates locos, sainete, 1782 Allegreto no mucho de La Morales: ‘desta probe gitanita por Dioz que te compadezcas, que no zabe lo que hace cuando la luna la entra, ay chyro chyrito, Jezús que dolor, es el apartarze de su pelanchón...’

Pablo del Moral: Los dos tutores, sainete, 1791
 Canzoneta de La Prado: ‘Al mirar las jembras mi aire a lo caló36, me dizen bien haya la que te parió, lililo lililo, que mi garbo hechiza a quien me se yo, lililo lililo’

Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha Parola: ‘Que has de cantar escalichaá ...’

Blas de Laserna: La gitanilla por amor o La gitanilla fingida, Ópera en un acto, sin fecha
 Andante: ‘Desgalichada y solita de lugar voy en lugar, ay buscando un chairo piadoso que me quiera camelar, a esta pobre gitanilla no hay quien venga a consolar..’

León o El Leonés: Entre un majo y una maja o Mucho lamenta..., tonadilla a dúo, sin fecha
 Largueto 3/8 ‘De zu merce al gitaniyo alguna cozita buena...’

Piropos de gitanos

Pablo Esteve: Las aventuras del gitano, tonadilla a dúo, 1774 Andantino 3/8 (sale el gitano a caballo en un burro por el patio): ‘... con alimares a la poloñesa a verte vuelvo... alivia el pazo y dame un abrazito con todo garbo, llégate a tu gachona resalao con todo garbo (parola) Que rechuscón que estás, y tu que flaco y rechuscazo, ay gachí

36 De nuevo caló, ahora referido al aire o actitud gitana, sinónimo de auténtico majo, héroe de toda tonadilla
Luis Misón: Los poetas de viejo, tonadilla a cinco, 1763 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘Tonos míos, mis gitanas39, cazuelita, prendas caras, hasta que lleguen las pascuas y hasta mañana’

Amor gitano

Luis Misón: Un tambor francés, tonadilla a solo, 1763 Incipit: Tan lanrala tan lan Lara, yo soy tambor de las tropas francesas, y ahora me marcho y a Francia me voy. A mi patrona mucho la quería, saqué licencia más ya se acabó, ay dulce prenda del alma, ay adorada gitana por qué la suerte de mí me apartó…’

Pablo Esteve: El hidalgo admirado, tonadilla a solo, 1779 Cuento: Allegro spiritoso 3/8 (coplas): ‘... si serán gitanilla o madamas de honor...’

Blas de Laserna: El aduar de gitanos, tonadilla a cinco, 1778 Allegreto 3/4 (seguidillas): ‘El amor cortesano es fastidioso, pero el amor gitano se pinta solo. Viva esa gracia que agradecer debemos toaz laz gitanaz, sí mis queridos que sois la sal de España, que viva viva’

Indumentaria

Pablo Esteve: La petimetra y el trapero, tonadilla a dúo, 1779 Andante gracioso 3/8: ‘... más chusco que el moño de una gitana...’ Pablo del Moral: De fuera vendrá, tonadilla a tres, 1797 ‘…póngase chupa y cofia y montera a lo caló40, li li li li li lo...’ Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha Parola: ‘arillos para cotilla, cordones para el pelo’

39 Se refiere a las majas que hay entre el público y que llama, como debe ser, mis gitanas.
 40 Tercera vez que aparece lo caló, ahora se trata de una montera, un gorro majo que hoy sobrevive entre los toreros.

José Castel: La gitana y el hospital de incurables, tonadilla a solo, 1782
 Al principio: ‘sale la gitana muy chusca haciendo extremos de sentimiento’.

José Castel: La gitana pobrecita, tonadilla a solo, sin fecha Andante 2/4 (coplas): ‘para robar a un indiano entre mi gitano y yo...’ Anónimo: Los gitanos (2ª parte), tonadilla a dúo, sin fecha ‘... yo soy una gitanilla que paso de pregonar, para ir ganando mi vida canastillas de colar’

Luis Misón: Las máscaras, Entremés, 1765
 Allegretto (seguidillas): ‘Según unos a otros nos la pegamos, todos en este mundo somos gitanos, y en este tema para el mundo son siempre carnestolendas’

León o El Leonés: Entre un majo y una maja o Mucho lamenta..., tonadilla a dúo, sin fecha
 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘… cuando los gitanillos quieren dineros, se van a los caminos ellas y ellos’

Fernando Ferrandiere: La viuda engañada, tonadilla a tres, 1781
 Allegro 3/4: ‘Cuando se muere el chairo de una gitana, se dice un clavo saca otro y santas pascuas’ (el consejo que oyó que daba una gitana a otra)

Gitanas quiromantes

Antonio Guerrero: Una gitana y un indiano o La gitana y el caballero, tonadilla a dúo, 1764
 Andante 6/8 (coplas): ‘... ezta ez la buenaventura que te dice la verdad..’

Blas de Laserna: El aduar de gitanos, tonadilla a cinco, 1778

Allegro Moderato 2/4: ‘(la gitana leyendo la mano a Tadeo) ay señor y en el planeta Venuz que dichozo zois...’
 vine a Madrid, tenía aquí un tío que era picador, grande fandanguista y muy fanfarrón…’

José Castel: La gitanilla, los negros y moros o La hermosa gitanilla en el coliseo, tonadilla a solo, 1776
 Andante 6/8 (gitana): ‘ahora todos pasaremos desde Guinea hasta Argel...’

Blas de Laserna: La gitanilla por amor o La gitanilla fingida, Ópera en un acto, sin fecha
 Allegro 3/8 (canción de gitanas): ‘Viva el chiste y el gracejo de la perla gaditana, viva la gitana prototipo de la sal...’ 43

Pablo Esteve: El susto del hidalgo, tonadilla a solo, sin fecha María Antonia La Caramba
 ‘Si vale este manejo por su chuscada, toda la Andalucía y media Mancha..’

Pablo Esteve: La venida de María Antonia, tonadilla a dúo, 1781, Garrido y María Antonia La Caramba
 Andante 3/8: ‘... pero gachonzita estás en Granada, estás en Madrid...’

Pablo Esteve: La venida de Saturio, tonadilla a dúo, 1778 Andantino 3/8: ‘A mi gitano espero que viene de Orán... 44’

González: El Arsenal de Cartagena (1ª parte), tonadilla general, 1775
 Allegro 3/8: ‘... al pobre me lo han traído a las galeras de España, he ido al arsenal mil veces y ha sido tal mi desgracia, que no he podido verle la cara...’ 45

43 Gitana y gaditana, ¿Qué más se puede pedir? Esta referencia aparece idéntica en Anónimo: El señorito enamorado, Sainete, 1777. Lo más probable es que este sainete sea la música de Laserna y la ópera del año 1777.
 44 Orán, el famoso penal argelino español que tanta presencia tiene en la vida del siglo dieciocho (ver LugaresOrán), ¿posible penal donde estuvo el mítico tio Luis El Cautivo?
 45 Se puede referir al Arsenal de la Carraca, en Cádiz, donde se agruparon a todos los 'morenos' de España a finales del XVIII.

MAJOS

Los héroes absolutos de este repertorio son los majos y, sobre todo, las majas. En este parágrafo expongo y ordeno todas las referencias que nos han de ayudar a comprender mejor, por una parte cómo eran los majos de la corte entonces, y por otra hasta qué punto estos majos no eran más que un claro antecedente de lo que, un siglo después, serán los flamencos. Y si no ver las primeras referencias acerca de los requisitos para ser majo.

Descripción de lo majo

Pablo Esteve: El cuento del Prado con el italiano, tonadilla a solo, 1780
 Andante vivo 3/4 (seguidillas): ‘Para ver una maja que asombre el mundo en poniéndome en jarras se logra el punto, mucha gachonada, mucho aire de taco, muchos de caramba, mucho de zapato, andar con gracejo, escupir de lao, responder con sorna, mirar con agrado, su visita falsa, su desembarazo, su guiñar de ojo, su ceceo falso, y echar un voto que asombre el barrio, que haciendo todo esto con aire y garbo, de toda la majeza lleva el lauro, de toda la majeza se lleva el garbo’

Blas de Laserna: El maestro del bolero, tonadilla a cuatro, 1791 Allegreto 3/8 (coplas): (P) ‘Toma pues las castañuelas, (Q) vengan que son muy del caso, (P) pon así un pie así el otro, (Q) como quien arranca nabos. (P) los dos brazos de ese modo, (Q) esta es postura de aspado, (P) se da así una vuelta, (Q) estoy enterado, (P) sigue un taconeo, (Q) lo sé yo de pasmo, (P) trocad luego puestos y quedad plantado’49 (P: Pepe, maestro, Q: Querol, alumno)

Pablo Esteve: Los duendecillos, tonadilla a solo, 1782 Allegro 3/4 (seguidillas): ‘... a lo majo pretendo hoy obsequiaros, no me pongo en jarras, ni me balanceo, ni tuerzo el jozico, ni el mundi meneo, que esto es de majas de poco menos, y yo soy petimaja de fundamento (y (majos y majas), así se van diciendo con gran chulada y con frescura (columpio), puestas en planta (jarras), torciendo el gesto, dicen con gracia turrón, y que chusca (maja) es usté…’

49 Estas indicaciones coreográficas describen el baile bolero que se muestra como el más claro antecedente del baile flamenco.

González: El cuento de la real moza, tonadilla a solo, sin fecha Allegro 3/4 (seguidillas): ‘Lo que en el mundo priva por cosa cierta es el garbo y el chiste con la majeza, ella es la que tiene el mundo perdido y otros impedidos, pues por su columpio, su andar a lo majo, su mirar de reojo y arqueo de brazos, son flechas con que a muchos dejan clavados...’

Blas de Laserna: La crítica de la petimetra, tonadilla a solo, 1788 Allegro poco 2/4 (coplas): ‘... a uno solo en el baile ha de tomar por pareja... entre en todas la iglesias, entre con desenfado y donaire, y haga solo un garabato en lugar de persignarse’ 51

Anónimo: El desengaño feliz, tonadilla a cinco, 1810 Allegro 3/8: ‘... la mujer para ser cuanto hay que ser ha de saber: fumar, cantar, bailar, tocar, fingir, pedir, tañer, querer, y ha de saber lo que es cortejar...’ 52

Comparando lo majo con…

Blas de Laserna: El hospiciano, tonadilla general, 1800 Allegro poco 3/4 (coro): ‘... vale más una maja de cofia y trueno, que todas las usías53de medio pelo...’

Blas de Laserna: El mundo está vuelto lo de abajo arriba, tonadilla a solo, 1790
 Allegretto 3/4: ‘Siempre me ha parecido a mí un chusco, que no un usía, soso con muchos tufos. Porque donde hay gracia, como el aire chulo, mirar al soslayo, andar con columpio, picar un cigarro, hablar a lo tuno, terciarse el capote, con un ceño duro, y con sólo un caramba rendir el mundo. Que iguale, porque las usías que esto nos imputan en todita Europa, como peste abundan, pero las majotas semos una fruta que tan solo en España la cría y educa, ya se ve que es así, por un salero andarán dos mil leguas los extranjeros...’

51 La chulería de un majo no tiene límites.
 52 ¿Quién da más? Todos los requisitos para ser una auténtica maja.
 53 El usía, como el petimetre, son los personajes que en este repertorio cumplen la función de contrastar con los majos, son sus oponentes dramáticos, lo que dan el juego apropiado para que el majo despliegue todo su garbo.

Blas de Laserna: La función de la Raboso, Pieza de música y Fin de fiesta, sin fecha
 Seguidillas: ‘(al francés) El aire de una maja lavapiesera es todo diferentes del de tu tierra. Nunca gastan en bucles que llevan un real trueno, veinte varas de cinta para lazo en el pelo...’

Blas de Laserna: El proyecto de la Joaquina, tonadilla a tres, sin fecha
 Alegro 3/8: (coplas): ‘... aprender pienso el bolero puesto que es moda... porque ya damas y majas es hoy en día lo mismo...’

Blas de Laserna: El examen para el teatro, tonadilla a tres, 1807 Parola: ‘... es andaluz, y la juega por lo majo o por lo serio...’ ’

Blas de Laserna: La lección de música y bolero, tonadilla a tres, 1803
 Parola: ‘... y qué carácter le gusta a usted más el serio o el majo (andantino 3/4) por una lado soy dulce como un almíbar, por otro soy salada como yo misma, formo un compuesto de un agridulce grato de majo y serio’56

Blas de Laserna: El mundo está vuelto lo de abajo arriba, tonadilla a solo, 1790
 Andantino C: ‘... siempre fui a los chorizos57 inclinada porque mi genio no es de magisterio y tiene más de majo que de serio...’

56 En los elencos de las compañías de los teatros españoles estaban muy bien diferenciados los más cualificado para realizar papeles por lo serio o bien, su antagónico, por lo majo. Aunque siempre había actrices o actores que daban bien por los dos géneros. Lo majo es salado y lo serio más dulce.

57 Los chorizos eran uno de los bandos (una suerte de clubs de fans) de las dos compañías que ocupaban respectivamente los teatros madrileños de La Cruz y del Príncipe, alternando una temporada en cada uno, el otro bando era el de los polacos, de ahí que en este repertorio se encuentren con cierta frecuencia referencias a choricitos y polaquitos, piropos que echan los tonadilleros a su público.

Anónimo: La maja del día, tonadilla a solo, sin fecha Allegro 2/4: ‘... dos rumbos tiene el teatro: uno se llama el serio otro el chairo… Mi natural no es serio, me gusta más lo majo, y el tiempo nos convida para lo chairo’

Lo mejor del mundo, lo majo

Blas de Laserna: El tuno y la maja, tonadilla a dúo, 1775 Despacio 12x8: ‘vengo queridos míos tan charanguera, que no compite nadie esta majencia’

Jacinto Valledor: Los majos de rumbo, tonadilla a dúo, sin fecha Allegretto 3/4: ‘Yo soy una majota de tumba y trueno, que todo lo avasallo con mi salero... miren qué meneo y qué contoneo, vean este arte de cachipolache... que todo lo avasallo con este genio’

Blas de Laserna: El librito de las habilidades, tonadilla general, 1793
 Andante 3/8 (seguidillas): ‘... que soy el non plus ultra de las boleras... y dejen libre el paso a esta majencia... y si no siempre empuñamos las castañuelas...’

Pablo Esteve: La carta, tonadilla a solo, 1779
 Allegreto 3/8 (seguidillas): ‘Los chuscos que produce aquesta corte, son la flor de los majos en chiste y porte, que no es mentira y si no que lo digan las Maravillas...’

Pablo Esteve: La criada y el barbero, tonadilla a dúo, 1777 Allegro no mucho 3/4 (seguidillas): ‘Las sales del salero de estos dos majos, de protecciones desgalichados...’

Pablo Esteve: La prueba de la cuarta dama, tonadilla a cuatro, 1786
 Allegretto Moderado 3/4 (sgds majas): ‘Soy tan maja y remaja y remajota, que soy de la majencia la emperadora’

Pablo Esteve: La escuela de Garrido, tonadilla general, 1783 Andante 3/4 (seguidillas): ‘la maja más remaja, jele jole ji, ay lililá, del universo, no es posible compita con mi salero...’

Luis Misón: Lo que pasa en la calle de la Comadre el día de la Minerva, tonadilla a cinco, 1768
 ‘(Salen los cuatro majos cantando vestidos de casaquillas de mangas colgando y monteras, dos majas con panderos y castañuelas y se sientan a un tiempo en bancos)’

Pablo Esteve: La hortelana, tonadilla a seis, sin fecha Allegro 3/4 (seguidillas): ‘... las seguidillas de una fiesta de toros que hubo en Sevilla, despojaron la plaza y todos ya sentados salieron los toreros crudeza respirando, salió una sevillana de aqueste chiste y taco, a poner banderillas en el traje de majo61, y tocaron los timbales, los clarines sonaron, esperaron al torito al lugar señalado, toque toque salga el toro para torearlo’

Blas de Laserna: La dama maja, tonadilla a dúo, 1794 Allegro Magestuoso C: ‘... que aunque usías y mayorazgo se viste y piensa a lo majo, y como yo vuelvo así extranjerado, que me despreciase no era muy extraño...’

Blas de Laserna: El majo y la italiana fingida, tonadilla a dúo, 1778 Allegro 6/8: ‘… es el majo, más no majo de los de rechupetón, ni de aquellos de navaja su puñal y su rejón, si no es un semimajillo, todo bulla y presunción...’

Pablo del Moral: De fuera vendrá, tonadilla a tres, 1797 Andantino 3/8 (tirana): ‘Las costumbres extranjeras tanto la España corrompen, que sólo majos y toros muestran que son españoles... póngase chupa y cofia y montera a lo caló, li li li li li lo...’

Anónimo: El guapo Francisco Esteban, tonadilla a cuatro, sin fecha
 Allegro 2/4 (coplas): ‘... la gala del capote tampoco me es impropia, este es el mismo garbo con que el sombrero toma, y la chulada maja con que aprieta su copa, así al hombro se tercia la capa que no emboza...’ la Polimerita es la perla del pasmo, la sal de España’

61 El traje de majo no es otro que el que hoy se ha dado en llamar goyesco y que se suele utilizar en corridas de toros llamadas precisamente 'goyescas'.

 

Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Parola: ‘... las seguidillas de maja, de arrea Manolo’
Blas de Laserna: La miscelánea, tonadilla a solo, 1776 Allegro 2/4: ‘Y a mis mosqueteros... unas seguidillas que se caen de majo’
Pablo del Moral: De fuera vendrá, tonadilla a tres, 1797 Allegretto 3/8 (sgds. majas): ‘Al sol le dijo un majo con arrogancia, a donde está el bolero, ni aun el sol campa...’

Antonio Guerrero: La residencia del chiste, sainete, 1757 ‘(tonadilla punteado de la Sra. Theresa con la guitarra) Dize una maja a un majito si es macareno... aqueste es el zarambeque teque teque tetequete tacata taca taca ta...’63

Antonio Guerrero: La residencia del chiste, sainete, 1757 Jota: ‘... que majos están los chorizos...’

Bailables

Pablo Esteve: La bellotera (2ª parte), tonadilla a cuatro, 1764 Allegretto 2/4: ‘... tiene su contoneo muy a lo majo’

Luis Misón: Lo que pasa en la calle de la Comadre el día de la Minerva, tonadilla a cinco, 1768
 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘tocan el pandero y cantan y bailan a lo majo’

Blas de Laserna: El maestro del bolero, tonadilla a cuatro, 1791 Allegreto 2/4: ‘... para que aprenda baile tan majo, por ser buen mozo me han pensionado...’

Antonio Rosales: El zapatero, el carbonero y la aguardentera, tonadilla a tres, sin fecha
 Allegro 3/4 (seguidillas): ‘En los bailes señores si de pipa y candil... están los majos, están las majas. Los unos tocan, los otros bailan (ea). Arrincó

63 Ver Géneros- Cumbé
Pablo del Moral: De fuera vendrá, tonadilla a tres, 1797 Parola: ‘... el majo de más crédito que hay en Sevilla...’
Antonio Guerrero: La novia para otro, Baile, 1753
 Andantino: ‘En Triana morteros, en Madrid majos, en Sevilla mocitas de garabato, y este es el cuchillito nuevo que a mi chusco le oí cantar...’

Anónimo: Las tres graciosas o Válgate Dios por Garrido, sainete de empezar temporada, 1775
 Seguidillas: ‘Madrid del alma mía, tú solo eres amparo de los hombres y las mujeres, en ti logran damas todas sus esperanzas, en ti los petimetres hallan lo que apetecen, en ti encuentran los majos naipes vino y Baco, y en ti ninguno queda desconsolado, viva la madre, que sustenta extranjeros y naturales’

Blas de Laserna: Los efectos del amor, tonadilla a solo, 1791 Allegro 2/4 (coplas): ‘El que se va al Lavapiés a cierta maja siguiendo, y encontrando con el majo te rompe a palos los huesos, dice al mirarse: enmendado, ay amor, como me has puesto..’

Blas de Laserna: Hipólita y Narciso, tonadilla a tres, sin fecha Allegreto 3/4 (seguidillas): ‘Quien no guste en España de la majeza, que juya de nosotros trescientas leguas. Dame los brazos, mientras que digo a voces, vivan los majos’

Pablo Esteve: La ramilletera, la conejera, los franceses y el valenciano esterero, tonadilla a cinco, 1778
 Parola: ‘muy bueno, pero acá en nuestra España una majota y chusca respinga de aquesta forma’

Blas de Laserna: Mosqueteritos míos, ya se ha llegado el tiempo..., tonadilla a solo, 1777
 Andantino 6/8: ‘... una majota que allá en el Barquillo cantó de esta forma estas seguidillas como suyas propias... (allegreto 3/4) Son todos los cortejos aves rapiñas, que solo se alimentan de lo que pillan, si eres por lo majo no tiene cuenta, que dan de palos y no pesetas. Si es por lo usía tampoco encaja, por que están todos llenos de lacras, por lo que amadas mías os aconsejo, que huyamos de las uñas de estos mochuelos...’

Referencias a instrumentos

Antonio Rosales: La noche de San Juan, tonadilla general, 1778 Allegro no mucho 3/4 (seguidillas): ‘Una maja y un majo en esta noche, música así se dieron los dos acordes, tu harás vigüela y yo haré vigolín, yo haré el que la solfa eche sobre ti, que tú a mí tostones, castañas yo a ti...’

Antonio Rosales: La trapera y el juego del burro (2ª parte), tonadilla a tres, sin fecha
 Allegretto 3/8: ‘(Majo 1º) ‘Mientras mi maja viene, cantaré con mi vigüela, (2º) cantaré con mi guitarra’ 69

Anónimo: La miscelánea, tonadilla general o Fin de fiesta, 1808 Allegro: ‘Solitaria hermosa, alégrame el alma con cualquier cosa, repica el pandero y verás el baile del jabaneo, viva ese salero que se pinta solo en lo cicatero, chas chas paire mío que a todos los majos los desafío’

Otras majadas

Blas de Laserna: El proyecto de la Joaquina, tonadilla a tres, sin fecha
 Alegro 3/8: (coplas): ‘... y el tal majo, majamente, te majará las costillas...’

Pablo Esteve: Una cuajadera, una ramilletera y un tuno, tonadilla a tres, 1775
 Allegro 3/4 (seguidilas): ‘... tomar petimetritos rica cuajada... majos de trueno, rosas de garbo, de la ramilletera de arrea Paco’70

Pablo Esteve: Las circunstancias del novio, tonadilla a solo, 1786 Andante 3/4: ‘... y a las majas y majos les doy collejas...’

Pablo Esteve: Las dos mozas de cantarillo y los dos majos, tonadilla a cuatro, 1783
 Allegretto Moderado 3/4: ‘... ande la tuna, sépase que soy majo de la

69 Guitarra y vigüela son en esta época el mismo instrumento. Ver Instrumentos musicales-Guitarra y Vihuela.
 70 Expresiones como arrea Paco o arrea Manolo son muy comunes entre los majos. Para ampliar la información ver el capítulo de Tarabillas y jaleos.

Anónimo: El presidiario, tonadilla general, sin fecha Allegro 3/4 (seguidillas): ‘… cuando acá de presidio viene algún majo, con amigas y amigos pasa este paso’

Pablo Esteve: ¿Qué es lo que han hecho de mí?..., tonadilla a solo, 1774
 Andante 3/4 (seguidillas): ‘... quiero ya dejarme de estas quimeras, pues es no tener majo mayor majeza’

Fernando Ferrandiere: Los majos operantes, tonadilla a dúo, 1778
 Andante 6/8: ‘... majas de tun tun, polonesas con sus blondas... soltar un buen caramba...’

Fernando Ferrandiere: Los españoles viajantes (2ª parte), tonadilla a tres, 1778
 Allegro 3/4 (seguidillas): ‘Con el estilo majo (cabal) nenguno alterne, porque de su gracejo todos carecen, oiga usté que tal, tengo mucha sal...’

Fernando Ferrandiere: La nueva jardínera, tonadilla a solo, sin fecha
 Allegro 3/4 (seguidillas): ‘... a mis majos queridos también regalo del tabaco las flores para cigarros, más les encargo no se les suba el humo mucho a los cascos’ 71

71 En los capítulos de Majeza y Baile, se puede ampliar mucho la información sobre los majos, auténticos héroes y protagonistas absolutos del repertorio en cuestión. Personalmente creo que son el más claro antecedente de los flamencos de un siglo después, y aunque el elemento flamenco esté más centrado en lo racial y gitano, son muchos los puntos en común con el majo, y no hace falta tener demasiado poder de abstracción para admitir esta realidad: lo que fue majo en el XVIII, fue bolero en el XIX y flamenco en el XX. Es mi opinión.

Blas de Laserna: El torero y la maja, tonadilla a tres, sin fecha Parola: ‘... currutaco de los de calzón estrecho, sé hacer zorongos... soy bolero...’
Antonio Rosales: El embromador, tonadilla a tres, sin fecha Allegretto 3/4: ‘... es que usted me parece algo bolero...’ Pablo del Moral: El flemático, tonadilla a tres, 1798 Parola: ‘... un vestido a lo bolero...’
Pablo del Moral: El cadete, tonadilla a tres, sin fecha Allegretto 2/4 (canción): ‘Extraño que una maja bolera y bordadora... pues este aire de taco a todos aficiona...’
Pablo del Moral: De fuera vendrá, tonadilla a tres, 1797 Allegretto 3/8 (seguidillas majas): ‘Al sol le dijo un majo con arrogancia: a dónde esté el bolero ni aún el sol campa...’

León o El Leonés: Los compositores o La boda por la música, tonadilla a cuatro, sin fecha
 Parola: ‘... cantad querida cuñada las boleras españolas que a mí tanto me entusiasman (boleras 9x8 72 )... por lo que amantes, si queréis ser queridos sed sabios antes’

Anónimo: Introducción, coro, cuarteto y seguidillas de una pieza en dos actos, Baile, sin fecha
 Allegretto 3/8 (coplas): ‘... con estilo a lo bolero... a modo de concierto a lo bolero’

Manuel García: La maja y el majo, tonadilla a dúo, 1798

Vivo 3/8: ‘El es el arte de los boleros ... nadie le gana a retrechero...’

Pablo Esteve: La cucaña, tonadilla general y sainete (pieza de piezas), sin fecha
Seguidillas, las canta el bolero y otros en la guitarra

Anónimo: El chasco de Garrido, sainete e Intermedio, 1774 Coplas: ‘... yo te vi en Leganitos, y yo a ti en los boleros’
72 Una de las escasas veces que aparece este compás ternario de subdivisión ternaria.
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HEREROS
HERREROS

Los herreros aparecen con cierta frecuencia en el repertorio analizado, y casi siempre hacen compás con sus martillos, y he aquí las referencias que he encontrado, no son muy abundantes, pero sí bastante interesantes.

Al compás del martillo

Anónimo: Los chascos de Pantalón, tonadilla general (pantomima), 1778
 Allegro 3/8: ‘Al golpe de martillo del tantarantan, se gana el dinero para manducar, tintirintín...’ 73

Juan Marcolini: La trapera, un italiano y un herrero, tonadilla a tres, 1765
 Allegro vivo 2/4: ‘Arda la fragua, prosiga el incendio, y al compás del martillo se ablande el hierro, tin tin tintin tin tin’ - 3/8: ‘tin tin tin...’

Anónimo: La Nochebuena, tonadilla a cinco, sin fecha Andantino 6/8 (con órgano): ‘… el primerito señores comenzaba el herrador, al golpe de su vigornia haciendo a compás el son74... se seguía el boticario con su grande almirozón, que el compás del sonezillo de esta manera cantó...’

Anónimo: La vendimia, sainete, 1761
 Cuarteto: ‘... y formemos un sonsonecillo con las voces, los pies y martillos, (las sras.) los tacones llevando el compás tra tra tra trarratrat,t, t,t,t,t,t,t, (los herradores) los martillos harán el clarín trin trin trin trin trin t,t,t,t,t,t75 (los carpinteros) y las cubas harán el tambor tron tron tron tron t,t,t,t,t,’

73 Para ampliar la información sobre todo tipo de juegos de palabras rítmicas ver el capítulo de Tarabillas y Jaleos
 74 A compás, como mandan los cánones flamencos.
 75 Siempre he sido de la opinión de que el tiri tiri tiri de salida de muchas seguiriyas es una imitación de la llamada del clarín, llamada de atención para comenzar, tal y como se hacía con mucha frecuencia en los teatros españoles. Son muchas las obras que comienzan pidiendo silencio al público. No hay que olvidar la función de intermedio que tenían estas breves obras lírico-dramáticas.
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COMICOS DE LA LEGUA
CÓMICOS DE LA LEGUA

Eran así llamadas las compañías o cuadrillas de cómicos que iban por las poblaciones llevando su arte, único y particular. En el carnaval madrileño era muy común que compañías de este tipo llegaran a la capital para ofrecer sus espectáculos de escaso presupuesto pero, si duda, unas más que otras, de notable calidad. Comenzamos con unas seguidillas que se cantan en una obra dedicada precisamente a una de esas cómicas que formaban parte de dichas cuadrillas. El contraste de su arte con el refinado arte, por ejemplo, italiano, hizo de estos personajes un modelo de casticismo, muy cotizado en las postrimerías del siglo XVIII, y hasta hace unas décadas impregnado en la idiosincrasia española.

Antonio Rosales: La cómica de la legua o La cómica nueva, tonadilla a solo, 1779
 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘En mi Barrio me llaman la salerosa, porque cuantas me tratan se salan todas, digo compadre no hablar usté a naide vaya caruño... ero y más ero que el que vende tostones es tostonero’

Pablo Esteve: El autor del Parador del Sol, tonadilla a tres y coro, 1786
 Andante 3/4 (seguidillas): ‘... de cómica de legua voy a la tuna... cantar a lo chusco y decir con gracia’

Pablo Esteve: La dama y los carpinteros, tonadilla a cuatro, 1789 Allegretto 2/4 (coplas): ‘... que produjo tantas sombras como en el carnaval, vimos holgazanes que por ellas abandonaban su oficio... y hasta ópera y tragedia en el Lavapiés hicieron, novecientas compañías de cómicos de la Legua vinieron a Madrid entonces a representar comedias’

Pablo Esteve: El autor del Parador del Sol, tonadilla a tres y coro, 1786
 ‘(Coro de cuadrilla de cómicos de la legua en conversación y manoteando)’

Pablo Esteve: El autor del Parador del Sol, tonadilla a tres y coro, 1786
 Allegro 2/4: ‘... ay chailita sí ay chailita no, que mi compañía es la supe
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BANDOLEROS
BANDOLEROS

Fue el bandolero un prototipo de héroe repleto de majencia y garbo, en sus hazañas e indumentaria se fijaron todos los majos del teatro para recrear las características propias de aquel modelo social con claros tintes humanitarios.

De Bandoleros

Antonio Guerrero: El poeta y sus compañeros, sainete, 1761 Allegretto: ‘... con él (Maladros el de Triana) están de mando que otros cuatro camaradas, que son en la vita bona80, también en la vida airada, a la li la lila lila ala lila lila lala, arriba arriba perlita, arriba perla del alma’

Anonimo: La bandolera, tonadilla a solo, sin fecha
 Allegreto brillante 3/8 (ritornelo): ‘... alajé alajé alajé... aunque hay muchas bandoleras, hay de bandoleros, más que no dejan pajarita que no la intente robar...’

Pablo Esteve: Una maja, un arriero y tres bandoleros (Dos majas, un arriero y dos bandoleros), tonadilla a cinco, sin fecha
 2/4 (los 3): ‘…la bolsa o la vida...’

Indumentaria

Anónimo: El guapo Francisco Esteban, tonadilla a cuatro, sin fecha
 Allegro 2/4 (coplas): ‘... la gala del capote tampoco me es impropia, éste es el mismo garbo con que el sombrero toma, y la chulada maja con que aprieta su copa, así al hombro se tercia la capa que no emboza... así con bulla y gorja...

Anónimo: El guapo Francisco Esteban, tonadilla a cuatro, sin fecha
 ‘… coleto, cinto, rejón, charpa, capote, sombrero, copa, capa, trabuco’

80 La vita bona nos recuerda a uno de los versos más repetidos de la chacona: 'Vámonos a Chacona, vita bona…', danza indiana de enorme influencia en el devenir de la música europea, contribuyendo, con su bajo ostinato, al desarrollo de la tonalidad armónica y el bajo continuo, y adoptada por compositores de todas las latitudes.

CIEGOS

Son los ciegos, y la música que hicieron desde hace siglos en España, personajes principales de la sociedad madrileña e hispana, sus coplas llevaron las músicas más variadas de un lugar a otro, aplicando a su oficio la maestría necesaria para despertar el interés adecuado. En el repertorio aquí estudiado aparecen los ciegos generalmente cantando para bailar, resultando, según se desprende de algunos fragmentos, imprescindibles en todo baile popular que se preciase.

Músicos ciegos

Luis Misón: Lo que pasa en la calle de la Comadre el día de la Minerva o La calle de la Comadre, tonadilla a cinco, 1768
 Andantino 6/8: ‘(salen los ciegos tocando el minué con guitarra y el petimetre detrás)... quiero que un tonada me la acompañes’

Pablo Esteve: Garrido enfermo y su testamento, tonadilla a cinco, 1785
 Allegretto 3/4: ‘¿Quién de tus tonadillas se hará heredero?, (Garrido) las orquestas famosas que andan de ciegos...’81

Blas de Laserna: El alcalde de Berlinches, tonadilla general, sin fecha
 Allegro poco: ‘... traemos para fin del chasco a la nueva orquesta de lo barrios bajos, que en Madrid los ciegos tocan con aplauso...’

Antonio Rosales: La noche de San Juan, tonadilla general, 1778 Andantino 6/8: ‘... con la orquesta ofrecida traerán los ciegos...’ Antonio Rosales: La visita, tonadilla general, 1777
 Parola: ‘..que empiece el baile, más no han venido los ciegos...’

81 Buen ejemplo de cómo este repertorio iba y venía del pueblo al teatro. Por otra parte, la imagen que tenemos del ciego cantando y contando romances con su lazarillo contrasta un poco con la de las orquestas de ciegos que, según se desprende de la información aquí recogida, resultaban imprescindibles en toda fiesta que se preciara.

 

co yo, alajé que no me engañe usté, a la mar que me voy a embarcar’ Juan Marcolini: Los payos ingenuos, sainete, 1772
 Coplas del ciego: ‘el que buscare mujer doncella, limpia y callada, vaya a la Puerta del Sol, que allí tiene a Mariblanca...’ 84

José Ponzo: El extranjero, Zarzuela en dos actos, 1776 Coplita de ciego: ‘Las seguidillas del melocotón y la contradanza del arrempujón, tonadillas de ciego superfino, que toca barato y no bebe vino’

Pablo Esteve: La Puerta del Sol por la mañana, sainete, sin fecha 6/8 de los Ciegos: ‘Vaya la jácara nueva, caballeritos comprad, que contiene cosas lindas y por dos cuartos se da’
Anónimo: La miscelánea, tonadilla general o Fin de fiesta, 1808 Gracioso 6/8 (paso de los ciegos)

Blas de Laserna: El ensayo, tonadilla general y fin de fiesta, 1761 Gaita: paso de ciegos
Antonio Guerrero: Pagar dos prendas dos veces, sainete, 1763 Seguidillas del ciego

Antonio Guerrero: Sin título, sainete, 1762
 Seguidillas de ciegos (en el manuscrito están tachadas)
Pablo Esteve: Las figuras naturales, sainete, sin fecha Coplas de los 3 ciegos

Ventura Galván: Los vagamundos y ciegos fingidos, tonadilla a tres, sin fecha
 Allegreto 3/4: Copla de ciego

84 Se refiere a la escultura de una mujer que está en la Puerta del Sol, arrinconada por el oso y el madroño, pero muy cercana al universo mundo de los majos madrileños.
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CALESEROS
CALESEROS

Siempre se ha tenido a los caleseros por buenos flamencos, amenizando desde sus calesas el viaje con sus cantes. Aunque más bien sería al llegar a la venta o el lugar de destino si así lo consideraba el señorito de turno. En el repertorio tonadillero encontramos algunas referencias a los caleseros que recojo a continuación.

Pablo Esteve: Los payos serranos, tonadilla a seis, 1777 Allegreto 3/4 (seguidillas): ‘El que quiera una vida chusca y gitona, póngase a calesero de bulla y broma...’ 88

Blas de Laserna: El cuento del Prado, tonadilla a solo, sin fecha Allegretto 3/4 (seguidillas del calesero): ‘... se quejan las mujeres (cho) que los hombres son malos (arre) y ellos hablan de ellas (toma) se quejan de otro tanto... siga y resiga de mi caleserito la chuladita’

Anónimo: Si me dais vuestra licencia... tonadilla a solo sin fecha Andantino 3/4 (seguidillas del calesero): ‘... anda moreno, que son
 muy chuscos todos los caleseros’

Pablo Esteve: La función del lugar en Pascua, sainete, 1766 Seguidillas a solo: ‘Soy un caleserito de tanta fama, que conduzco en mi silla la sal de España. Para caballo, salga usted señorita que ya llegamos’

Blas de Laserna: El calesero vengado, tonadilla general, 1803 ‘(sale Berteli con casaca de tela de plato u oro, o galones, pantalón, zapatos abotinados, bolsa con cinta negra, al cuello corbatín, chico sombrero de copa alta, pavoniándose y mirándose de arriba abajo)’

Luis Misón: Un calesero y dos mozos, tonadilla a tres, sin fecha Allegreto 3/4 (calesero): ‘Estos cuatro lugares hacen la olla: Ajafrín y Sonseca, Orgaz y Mora...’ 89

 

88 Por una rima los autores alteran lo que haga falta. 89 Todos pueblos de la sandunga manchega.

 

NEGROS

Si los gitanos y majos muestran su exotismo en los escenarios españoles del siglo XVIII, también los negros aparecen con frecuencia en el repertorio tonadillero. La natural tendencia al baile de la raza negra queda expresada a las claras en muchas obras, y en las referencias que apuntamos a continuación queda clara la importancia de lo negro en los orígenes del flamenco. Hay que notar que en muchas ocasiones estos negros son americanos, esclavos o libertos que cantan y bailan estilos ‘de vuelta’.

Lenguaje de negros90

Luis Misón: Las máscaras, Entremés, 1765
 Andantino 3/4 (seguidillas de las gitanas) 91 : ‘Dende Congo alcaldiyo moniyo noz venimoz a tu pie, porque un pleita que damboz tenemo zoble matlimonia luego sentenciéis, (negra) ay Jozú 92, zi me cazo contigo moleno del alma, que feta ha de habel (negro) ay Jezu zi contigo me cazo bela come el palo, baila la cumbé, achi aquí, pu pu pu pu pu para ella, (todos) achi allá, (negro) pu pu pu pu pu pu para él’ 93

Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Allegreto 3/8: ‘Por casarme con mi negla rabio ... pues la neglas a más de ser frescas de los neglos son mugeles plopias, (a compás) ay Jesus catalina me quele, ay Jesús casaleme mañana, ay Jesus y tende muchos roros, ay Jesus de me negla gitana94, achi me robas el alma’

Luis Misón: Los negros, tonadilla a tres, 1761
 Allegro stacato ma poco 3/4: ‘... e tamben sé tocá la guitara, hay Jezú!
 
90 Comienzo con el apartado dedicado al lenguaje que utilizan los actores que hacen de negros sobre las tablas de los teatros, un lenguaje muy a considerar debido a las similitudes con el otorgado a los gitanos en particular y a los andaluces en general.

91 Hay que hacer notar como en un número reservado a las gitanas, éstas hacen el papel de negras. Esto es algo que se repetirá, como veremos, en otras obras, en las que lo gitano y lo negro se confunde.
 92 También el ojú, jezú o jozú que tanto se usa entre los andaluces de hoy pertenecía a la jerga morena del teatro breve español.
 93 Para ampliar información sobre los géneros musicales y bailes de negros ver Géneros-Cumbé, ahí encontraremos reunidas todas las referencias al cumbé y otras danzas de negros que se hacían en el repertorio teatral español, generalmente por tonadilleros blancos ataviados y maquillados de negros. Como ocurría con los gitanos, gallegos y demás tipos del teatro
 94 Negra gitana, como si de sinónimos se tratase, y no es la única vez que ocurre, sigan leyendo.

lando la cumbéyona, elelé le le, pala la cumbé, elelélele pala la cumbé ache’ Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Parola: ‘..ay jezu...’

Blas de Laserna: El chasco de las negrillas, tonadilla a seis, sin fecha
 Allegro 2/4: ‘(las negras la hacen dos hombres)… mi ziola... su melcé...’

Blas de Laserna: La cita frustrada, tonadilla a dúo, 1785 Parola: ‘... que vamo a la vicalía y no casemo...’
Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Andante moderado 3/8: ‘... que neglo también de petimetriya se sabe pone’
Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Allegretto 6/8 (coplas): ‘... chitit cayanda quel amo lo oirá... al pobre moreno y te dolerá...’

Pablo Esteve: El desmayo, tonadilla a solo, 1779
 Allegretto: ‘Cataliniquia aunque soy neglo, por tus ojillos me bamboleo... ay zeñor Francisquiyo, Cataliniquia, a los neglitos dize Jezuz Malia...’

Luis Misón: Los negros, tonadilla a tres, 1761
 Allegretto 3/4: ‘... venga negla mía, no canze mi neglito la tonadilla’

Personaje de negros

Pablo Esteve: Ya sale mi guitarra..., tonadilla a solo, 1766 Allegro 3/8: ‘... allí una dama muy bella, y cuando volvió a mirarla se encontró con una negra...’
Pablo del Moral: La mujer honrada, tonadilla a cuatro, 1791 Allegretto 6/8 (coplas): ‘... no es un milagro que muchas tan negras como la pez, vayan siempre sonrosadas y blancas como el papel’ 99

 

99 El afán por ser blancas que cantaba la Perla de Cádiz en su letra 'tú eres negra cataparsia, ¿también quieres un quitasol?', parece un denominador común de la cultura hispana desde hace siglos..

Pablo Esteve: La cucaña, tonadilla general y sainete (pieza de piezas), sin fecha
 Nº3 pieza de los negros: ‘... no habar con bancos, no habar con bancas... pala la cumbé lelelé...’

Anónimo: La Nochebuena, tonadilla general, sin fecha Allegreto 3/4 (negros): ‘…tu lulululú, puz estamoz zolitos, tu lulululú, bailemo la cumbé...’
Anónimo: La Nochebuena, tonadilla general, sin fecha Allegreto 3/4 (negros):: ‘..que zi quiele papa la eya, que zi quiele papa la, elelé elelé lalela, elelé pala la la cumbé...’

Blas de Laserna: El chasco de las negrillas, tonadilla a seis, sin fecha
 Allegro 3/8: los 2 bailando: ‘Ai ziola Juaquiniya ay ziola Juaquiná, que yo mi plima Aniquiya sabemos bambolear. Achi que me cantoneo, achi que me zarandeo, achi que este si es bailar...’

Blas de Laserna: La cita frustrada, tonadilla a dúo, 1785 Allegreto 3/8: ‘Que tu negla rubita de congo zambambú, quiele el pecho rendir a su hongo, zambambú ay que gusto, que gozo que tengo, zambambú que toda me delengo, achi zambambú...’104

Blas de Laserna: La cita frustrada, tonadilla a dúo, 1785 Allegro 3/8: ‘... yo con una negra achi te quielo mucho... zambambú que maridito tengo achi zambambú...’

Blas de Laserna: El abuelo y la nieta, comedia, sin fecha Allegro 3/8 (punteado y negrito): ‘si lo neglo enamoramo a la banca que queremo, al instantito la damo todo aquello que podemo, como el oro damo del Perú no nos hacen las bancas el bulululú’

Anónimo: Las amazonas esclavas, comedia, sin fecha Copla de negro: ‘din don din doi, con la Mandingoy, a din don din doi, vamos a canzal din don din doi, cantemos zinga din don din doi, pala la aleglia lal zacregloza tato macho, yo te anda respinga, din don din don

104 El zambambú, otra canción de negros inserta en este repertorio.
Anónimo: La Nochebuena, tonadilla general, sin fecha Coro: ‘vivan los negros que lo han bailado muy bien...

Cantos de negros

Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Allegretto 3/4: ‘... ay negli gurugú, ay negli gurugá...’ 109
 Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Allegro 3/4: ‘... ay negli guruguí, que zemo todo lo neglo lo mesmo que un zelafín’
Luis Misón: Los negros, tonadilla a tres, 1761
 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘Cantemo zeguidilla como loz bancoz, poque también loz negloz noz alegramoz’
Luis Misón: Los negros, tonadilla a tres, 1761
 Allegretto 3/4 (seguidillas): ‘ Negla, neglo, vaya, vaya chi chi, zumba zamba’

Pablo Esteve: El herrero y la camisola del paje o El chasco de la tinaja, tonadilla a cuatro, sin fecha
 Allegro moderato 3/8 (seguidillas): ‘... mi negro marido... anoche tuve un fandango’

Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Andante 6/8 (ritornelo): ‘... y una tonadilla canto yo con él, la tal tonadilla de los negritos y ya para ella vestidos busqué’
Antonio Rosales: El acomodo, tonadilla a dúo, sin fecha Allegro 3/4 (seguidillas): ‘Dos negros se casaron, y el día de boda se enamoraban tiernos de aquesta forma’
Pablo Esteve: Los celos iguales, tonadilla a dúo, 1783 Allegretto 2/4 (coplas): ‘... el muchacho que yo digo, a poco vino de Indias. Tiene un negro, dos cotorras, tres millones y berlina...’ 110

 

109 Otra versión del gurugú que Pastora Pavón cantó por tangos. 110 El equipaje de un indiano.

 

Pablo Esteve: El capitán y los negritos, tonadilla a tres, 1785 Negra: ‘Aunque nazimo en Angola y la cara negla, está todo lo blanco me quiere por la calle cortejar...’
José Castel: La gitanilla, los negros y moros, tonadilla a solo, 1776 Andante 6/8: ‘ahora todos pasaremos desde Guinea hasta Argel...’ Blas de Laserna: ¿Qué buscas?, tonadilla a dúo, 1785 Allegro 2/4: ‘Ese negro que has nombrado... o es el que el año pasado salió en Madrid a Torear...’ 116

Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Allegreto 6/8: ‘Estaba Juan Garandé ay, en el muelle de La Habana, esperando que viniera la señora Muchitanga, Muchitanga, Muchitanga, su mercé para mañana ...’

Sobre negros

Blas de Laserna: La criolla, tonadilla general, 1780
 Allegro 3/4 (seguidillas): ‘... cuales indias te gustan en gran manera, las negras hermosotas porque son frescas’
Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Parola: ‘… selafín mío

Blas de Laserna: Los cazadores y la peregrina, tonadilla a cuatro, 1789
 Allegro poco 3/4: ‘Diz que carga mi burra más que la negra...’ 117

Blas de Laserna: El chasco del cofre, tonadilla general, 1783 Allegreto 3/8: ‘... pues solemos tener los neglillos más amor que no tienen los bancos...’ 118

Blas de Laserna: La despreciada, tonadilla a tres, 1784 Allegro 6/8: ‘... busca al negro que torea, que ese tal vez te querrá...’119
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